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У статті зроблено спробу проаналізувати гуцульську історію Буковини за романом-панорамою Марії Матіос «Букова земля», розкрити красу й велич цього субетносу. Щоб зрозуміти гуцульський космос, побіжно оглянули життя кількох персонажів твору, вияснити обриси їхнього бачення і сприйняття світу, подивилися на позитивні струмені течії їхнього буття.
Ключові слова: Марія Матіос, «Букова земля», гуцульський світ, гуцульський добровольчий легіон, Дарій Берегівчук, Федора Вівчар.
The Hutsul world in the 225-year-long panoramic novel-panorama by Maria Matios «Bukova zemlia» 
The article attempts to analyze the Hutsul history of Bukovina based on the novel-panorama of Maria Matios «Bukova zemlia», to reveal the beauty and greatness of this subethnic group. To understand the Hutsul world, we briefly examined the lives of several characters of the novel, found out the outlines of their vision and perception of the world, and looked at the positive currents of their existence.

Key words: Maria Matios, «Bukova zemlia», Hutsul world, Hutsul volunteer legion, Dariy Beregivchuk, Fedora Vivchar.

Светлана Жила. Гуцульский космос на примере романа-панорамы длиной в 225 лет Марии Матиос «Буковая земля».

В статье была совершена попытка исследовать гуцульскую историю Буковины по роману Марии Матиос «Буковая земля», рассмотрено красоту и величие этого субэтноса. Для понимания гуцульского космоса описали жизни героев произведения, выяснили ихнее видение и восприятие мира, посмотрели на позитивные черты бытия народа.
Ключевые слова: Мария Матиос, гуцульский добровольческий легион, Дарий Берегивчук, Федора Вивчар.

Марія Матіос у «Буковій землі» описує життя Європи за 225 років і робить це майстерно: вона оглядає багато країн у всесвітньо-історичному, загально-людському, морально-етичному планах. Навіть за назвами окремих підрозділів видно, про які країни й столиці йтиметься розповідь: «Австрія. Відень. Жовтень, 1915 р.», «Австрія. Відень. Жовтень 1918 р.», «Австрія – Швейцарія – Німеччина», «Відень – Берн – Берлін», «Австро-Угорська монархія – Румунське королівство», «Москва. Серпень. 1940 р.», «Росія. «Курська дуга». Червень 1943» тощо.

Але що найприкметніше й найнесподіваніше для нас: так це те, що всі дороги все-рівно ведуть до маленького, рідного письменниці хутора Сірук на Буковині, або навпаки із хутора Сірук до європейських країн. До честі Марії Матіос, вона бачить усю Європу, але ніколи не забуває Букову землю. У центрі всього Всесвіту – Сірук, а хронотопний вимір охоплює світові масштаби. У «Буковій землі» вони безмірні, позаземні (з Небесною канцелярією), їхні координати сягають меж вічності. Авторські специфічні європейські моделі буття вражають читачів.
Роман Матії Матіос «Букова земля» по-філософськи заглиблений, міфологічно й екзистенційно наповнений, це та проза, якою українська література має й повинна говорити зі світом, вона, на нашу думку, за допомогою майстерних перекладів буде цікавою для всіх жителів планети. А для українців це твір-пам’ять. Знаймо: пам’ять – це формула буття, без міцного коріння нація, як і дерево, не народить гілок і не вкриється буйним цвітом. «Букова земля» – твір-надих, що своїми художньо-смисловими векторами спрямований в минуле, сучасне й майбутнє. Роман різноплановий, багатоликий, багатопроблемний, а тому створює широке поле для найрізноманітніших наукових досліджень.

У двох своїх попередніх роздумах за романом-панорамою «Букова земля» Марії Матіос ми намагалися дослідити єврейську історію й німецький світ Буковини. Письменниця глибоко й трепетно показала свій край в демографічній взаємодії цивілізацій. В «Пролозі» до твору авторка писала в філософському відступі: «…на вибраному мною шматку суходолу, де скупчилися всякі, різні й багато людей… завжди однаково чатує замислений Бог і усміхнений Диявол, змагаючись у своїх невичерпних силах. І кожен – за своє. І за кожного з нас, живущих» [1, с. 17].
Марія Матіос переконливо довела, що міграційні потоки впливали на розвиток краю, а часто й нищили його. Але авторці, на нашу думку, найкраще вдалося розкрити гуцульський космос через міфологічні, архетипні, екзистенційні, постмодерні коди.

Вигадливо-витіювата композиція твору, обрамленого прологом і епілогом, книга перша з сімнадцятьма розділами, книга друга з одинадцятьма розділами допомогла письменниці пристрасно виповісти долю гуцулів Букової землі упродовж двох століть, утвердити красу й велич цього субетносу, запропонувати читачам широке розмаїття й багатство гуцульських характерів. Варіюючи час і простір, Марія Матіос створила масштабне плетиво колоритних родів гуцульської землі: Берегівчуків і Вівчарів. Сюжетні вузли роману-панорами «Букова земля», присвячені цим родинам, є найбільш живописними, а конфлікти в них – найбільш гострими. Про гуцулів авторка пише пристрасно, цікаво, майстерно творить їхній неповторний світ, той, у якому разом з ними у сув’язі і Творець, і Білий Ангел Округу й Небеса: «Коли б хто поцікавився думкою Божого слуги про обшири, що ними безустанно ширяв Білий Ангел, контролюючи, страхуючи і караючи своїх підопічних, – він, не вагаючись, відповів би, що підконтрольна йому територія і контрольовані ним люди – цілком унікальні, не схожі на людей у інших Округах. Ба більше, сказав би, що вони таки навіщось вибрані Божим промислом. Привілейовані. Хоча й невідомо за які заслуги. Принаймні так вважав Білий Ангел» [1, с. 20].

Так думає, можливо, й Марія Матіос. Для цього вона в тканину роману вплітає притчовий розділ «Небесна канцелярія. Завжди», аби під нашаруванням біблійних символів та образів, алегоричних подій читач знайшов художній  ключ і відімкнув закодовані мисткинею провідні ідеї.
Так уважають і деякі американські дослідники, які доводять, що навіть з Космосу Гуцулія освітлена особливим сяйвом. Так часто думає і автор цієї статті. У «Буковій землі» 550 персонажів, різнорідних, описаних детально й побіжно, але гуцули (чого гріха таїть?) найколоритніші.
Гуцули Марії Матіос – люди звичайні й незвичайні водночас. Це переважно натури горді, гонорові, душевно багаті, талановиті, спроможні акумулювати в собі розмаїття світу, здатні до роздумів, готові до активного добродіяння. Це Дарій Берегівчук (1868 р.н.), Гафія Берегівчук (1893 р.н.), Петро Вівчар (1880 р.н.), Федора Вівчар (1903 р.н.), Юр Берегівчук (1896 р.н.), Йоганка Берегівчук (1905 р.н.), Петрусько-німець (1930 р.н.), Ганушка і Марушка Берегівчуки (1930 р.н.), Петро Шарабуряк – «Хунта» (1976 р.н.).
Марія Матіос в романі вперше в українській літературі порушує проблему формування Гуцульського добровольчого легіону (1156 гуцульських мужів) у листопаді 1914 року для боротьби з російськими військами. Легіон створював посол до віденського парламенту і посол до Буковинського крайового сейму рицар Николай фон Василько, він же й виступав перед добровольцями, характеризуючи їх як найкращих в усій Австрійській монархії стрільців і мисливців: 
« – Мужі! Старші люде і молоді легіні! Відважні і гонорові гуцули! Ніщо так не пасує чоловікові, як твердо стати в оборону рідної хати, своєї родини і фамільної чести! І нема у світі кращої служби для гуцула, ніж боронити рідні гори перед підлим російським наїздом та боронити весь український нарід перед лютим ворогом, що нагло заходить у наші гори як до себе додому, і нищить нашу господарку, плює нам у душу, палить наші хати і знущається з наших рідних» [1, с. 173].

У вуста Николая фон Василька письменниця вкладає похвалу рідному краєві як надих до боротьби: «Дорогі гуцули! Нема над гуцульські гори! Нема над гуцульську пісню і вберю! І нема над гуцульську відвагу!» [1, с. 174].

Виступ посла перед бійцями Гуцульського добровольчого батальйону – це й представлення ментальності гуцульського субетносу.

Командиром Гуцульського легіону призначено капітана розвідки першого уланського полку при міністрі внутрішніх справ Австрії барона Стефана фон Василька, який став гуцульським батьком, що засвідчує не тільки повагу й пошану до нього, а й особливі стосунки серед добровольців.

До цього легіону ввійшли й два Берегівчуки із хутора Сірук – батько Дарій сорока шести років і син Юр, який не мав повних вісімнадцять років і настрій вони мали бойовий: «Не візьме зараз москаль їхні гори, а хоч би тріснув! Не візьме, бо не дамо!» [1, с. 177].
У змалюванні людських образів добровольців Гуцульського легіону Марія Матіос виявляє різноманітність своєї палітри: Дарій наділений густим житейським колоритом: схильністю до аналізу, розумом; старші командири запрошують його до себе на звіти і на пораду, призначають керівником розвідувальної групи; авторка не ідеалізує свого героя: «Якщо по совісти, Дарій пішов у добровольці, бо не хотів іти до криміналу за вбивство доньки… а друге – не хотів, щоби якась бідося без роду-племені зайшла у їхні гори… він знав, що то є воєнна дисципліна, в армії в молодости служив, і цісаря свого любить, хоч і добре би з ним посварився, якби стрінувся йому до очей, бо має за що сваритися» [1, с. 184].
Письменниця творить образ Дарія Берегівчука наповненого побутовою плоттю, натуральною безпосередністю й думами про жорстоку війну за допомогою потоку свідомості. Цей прийом виявляє сповідальний пафос героя, передає хаос світовідчуття гуцулів на війні, їхні емоційні стани: «…Котру добу навколішки і насмерть… і насмерть – за кожен метр вузьких пересмиків у ненависних горах, які ще недавно були такі тобі любі і милі… ти вже ненавидиш ці прадідівські гори – бо б’ють і стріляють усі і з усього… а як не стає чим стріляти – можна з одчаю хіба що крутити дулі і, зціпивши до скреготу зуби, битися! Битися аж до зустрічі з ворогом очі в очі…. Чи до зустрічі самої смерти за кожну п’ядь непрохідних гір» [1, с. 194].

Як бачимо із потоку свідомості Дарія Берегівчука, його охоплюють екзистенційні стани тривоги, відчаю, усвідомлення можливої смерті, яка не лякає нашого героя. Головне для нього піднятися на гору Кирлибабу «і не віддати її удруге москалеві» [1, с. 195].

Проблема простору й перебування людини у ньому є однією з важливих у філософії екзистенціалізму. Марія Матіос малює абсурдний світ і абсурдного героя. Відомо ж бо, що для гуцула рідні гори – це гармонія радості й щастя. Дарій втратив їх тоді, коли вбив доньку Килину за загублену нею цноту. І ця втрата поглиблюється на війні, яка видається йому найбільшим абсурдом, тому в німій розмові (потік свідомості) гуцул запитує: «…Боже, ти ж не зрівняєш гори трупів із вершинами гір Кирлибаби?!» [1, с. 195]. Рідний простір стає під час кровопролитних боїв у горах чужим для Дарія.
У іншому ключі зображені в романі син Дарія Юр і Матей, подаємо їхню характеристику очима старшого Берегівчука: 

«У запіллі ворога його Юр – кращий вивідувач, ніж Матей у горах. Матей добре стріляв, мав таку чуйку, що часом Дарій заздрив; його уважність до найменших деталей не раз наводила на секрети ворога, однак Матей не мав звички так само добре маскуватися, як знаходити замасковане. Та для нинішнього завдання Матей – якраз те, що треба. Його селянська простакуватість і недорікуватість, що могла видаватися за хворобу, збивала з пантелику будь-кого. А сьогодні вивідачі мусили бути найбільш зіркими. Ніхто не подумав би, але Матей для цього найкращий» [1, с. 184].
Центральний мотив «Букової землі» – цінність людського життя, незнищенність людського духу, унікальність і неповторність кожної особистості, що є вихідною тезою екзистенціалізму. 

Малюючи окремих бійців, Марія Матіос водночас творить колективний образ Гуцульського легіону, який бився на смерть проти ворога, що мав більше живої сили, навченої й озброєної, й не дав перейти російському війську за Карпати. Для цісарської дивізії, як називають їх, простих гуцулів у сардаках і червоних гачах, росіяни, війна – це повсякденні зусилля зупинити ворога, суворий побут і тяжкий героїчний труд. І легіонери – вчорашні люди праці, яких силою обставин відірвано від звичних і добрих занять, від красивих зимових свят зробили кінець світу російським частинам: «З вершини Соколію, з-під снігу розіпрілі гуцули довбали і викочували каміння й одну за одною скидали на дорогу важезні брили.

Каміння було стільки, що в якийсь момент Юр крикнув Дарієві:

– Тату, а ми не розберемо гори, як виберемо все каміння? Гори не заваляться?

Все каміння не скинули. Гори не розібрали і не завалили. Але потовкли ворога… Мусили відступати москалі назад» [1, с. 181]. 

Юр Берегівчук після першої світової війни по любові одружується з Анною Романюк, добре ґаздує: будує хату таку, як бачив… «на чехах»: «Такого дива в Сіруку не видів ніхто… 

Як Юр задумав – то так має бути, аби виліз із шкіри. Файно. По-ґаздівському. На все життя. Аж до смерти. На то Юр має голову, руки й совість, щоби головою думати, руками робити, а сумлінням – контролювати роботи» [1, с. 714].

Петрусь Вівчар характеризує свого сусіда: «…Юр Берегівчук – совісний. Та десь його сміливість після Першої войни ділася» [1, с. 706].

Любов до своїх дітей виточила його хоробрість і сміливість, він не вірить у самостійну Україну: «Бо Україну тепер вони вже не зроблять, як ніхто не зробив по Першій войні» [1, с. 715].

Образ Юра Берегівчука наповнений екзистенційними смислами, герой має складні стосунки з реальністю, виразно відчуває недосконалість середовища для свого й своїх дітей життя: «Добра нема. Спокою нема. Вівчара емгебе разом із «стрибками» угробили за ні за що. І половину Сірука угробили. 
З безконечними войнами одних людей з іншими засиділися у дівках і Берегівчукові доньки. А Юр би хотів вже мати внуків, тішитися господарці своїх дітей» [1, с. 718].

Марія Матіос за допомогою образу Юра Берегівчука і його родини широко використовує екзистенціальні мотиви трагічної невлаштованості життя гуцулів, яких нищила радянська дійсність. 

А ось перед нами повнокровний сильний характер Федори Вівчар, висунений письменницею на перший план, змальований глибше за інших гуцулів. Героїня проходить шлях еволюції від чотирнадцятирічної наївної дівчинки з села Підзахаричі (уродженої Григоряк) до мудрої ґаздині, яка благословила єдиного сина на боротьбу з убійниками з червоними зірками на плечах. Її доля хвилює авторку й відтворюється, наскільки це можливо в панорамі, деталізовано. Марія Матіос віддає своїй улюблениці в романі чимало простору й часу, а головне – симпатії. І зачинає творити образ несподівано: характеристикою полониннів: «У вас… така дівка, що дріт пряде, а пальці при тому не слинить» [1, с. 352]. Авторка наділяє свою героїню високою працездатністю. Дівчинка не розгублюється й у ґражді свого чоловіка Петра Вівчара: «…знала, що завтра її чекали… корови й бики, ліси й полонини. До роботи вона вчена [1, с. 364] або: «Федорка слухає, як її ситі і вичищені корови з вівцями дзвонять дзвіночками під хатою у толоці на паші, свині і собі рохкають із літньої загорожі, а коники-гуцулики також мирно пасуться помежи коровами в долині за ґраждою. Ох, є коло чого робити… – думає геть зовсім безтурботно і знову оббігає подвір’я і всі «притули» молода ґаздинька» [1, с. 365].
Федора, як майже кожна гуцулка, тонко розуміється на красі. Пригадаємо епізод в хаті-лівачці свого чоловіка, коли дівчинка роздивляться диво-піч, обкладену глиняними кахлями, розмальованими зелено-коричневими барвами і їй здається, що в цих маленьких квадратиках умістилося усе життя: «Федорка гладила гладенький блискучий кахель – і сльози чомусь самі їй бризнули з очей. Так, гейби від радості чи жалю, а, може, від незнання чи тільки зачудування….» [1, с. 368].
Це чуттєва, золота душа із сильнющим етнічним ядром, українською питомістю. Федора вражає вираженим почуттям єдності з рідною землею. Весною вона з досвітку до вечора днює у власному хвойному лісі, милуючись повільним пробудженням природи. Улітку Федора любить їхати на торг до Вижниці конем лише верхами: «Місця у їхніх горах файні! Куди не кинеш оком – верхи та хребти, хребти та горби, ніби один з одного виходять, як з-під маминої поли дитинка, та один від одного вищий, та один від одного кращий.

…

І так файно, що ні торгу не хочеться, ні матерії на нову спідницю до Богородиці. Нічого не хочеться – лиш дивитися та любуватися, та тішитися. Вона би ступала з конем не стежкою, а з верха на верх – і перескакувала би по горах, як по камінню, а там дивися, дійшла би до кінця світу, аж десь під самими небесами» [1, с. 380].

Вигадниця й мрійниця зачаровує читачів: «Федора така, що й небесами, як травами, ходила б. Бо що вже файно, а що весело в їхніх горах, аж страшно від такої дармової краси!» [1, с. 380].

Романтична поривність, відкритість героїні, з якою вона йде у великий світ, безоглядна відданість красі рідних гір, лісів, потоків: «… і вона би скрізь будувала собі хатку, і скрізь би тут жила» [1, с. 380], бо безмежно любить цю дивовижну Букову землю,  яка дає їй животворну енергію. Федора надихається місцями первісної природи, де струменять живі джерела, де все дихає спокоєм і благодаттю, де «пташки щебечуть, зозульки кують, олені трублять, вівці бекають» [1, с. 380]. Вона відчуває на собі вплив природи, як таємничої сили, що зцілює й оздоровляє її.
Вдивимося уважніше в життя нашої героїні, в те, що вона робить, і ми побачимо жінку з доброю, щирою душею. Як народна знахарка, Федора добре розумілася на лікувальних властивостях трав, робила ліки від задухи, кашлю, сухот, нервових і шкіряних хвороб: «Вижницькі панії з часом дізналися, що на хуторі Сірук Вівчариха від усякої нервової та шкіряної боли лік знає, то приходили, особливо влітку, люди з долу, щоби в дерев’яних цебрах Федорині купелі для здоров’я приймати» [1, с. 376].

Федора вміла бороти й таку важку недугу, як туберкульоз. Це вона вилікувала п’ятнадцятирічного хлопчика Левка із містечка Вижниці, а лікарі у Яссах «не давали шансу на життя» юнакові. Син Петрусько згадує: «Мама Федора довго випрошувала і таки випросила в Андронатія його сина і тримала в Сіруку леда не пів року, мало не здуваючи з нього порохи: салом борсуковим по годинах годувала, шкірки молодих псюків і шкіри убитих гадюк до грудей прививала, у трав’яних купелях вигрівала, настойками з молодої ялиці поїла» [1, с. 667].
Під час лікування Вівчариха виявила себе ще й як турботлива жінка, тонкий психолог і стала для Левка другою мамою. Результат не забарився: «За пів року вернувся Андронатієвий Левко у Вижницю – як молоденький лошак здоровий. Без незмінної хусточки і без кашлю. Червоний у лице і на силу дужий» [1, с. 667].

Федора наділена магічним мисленням. Дві релігії: поганство й християнство уживалися в її душі. Вона хоче вплинути на рослину матриган, а тому знайдене місце кілька разів замовляє, а далі здійснює такий ритуал – форму складної символічної поведінки, системи дій та мовлення: «…одягнулася в чисту одіж, краще – ніж до шлюбу, прихопила сяку-таку їжу, пляшечку солодкого вина із свербивусу, білу скатертину і вишитий рушник та й вийшла з хати через вікно, як радили старі баби. Коли нарешті побачила облюбовану квітку у глушині різнотрав’я, не встидаючись, приспівувала і пританцьовувала, звертаючись до квітки тільки на «ви». А далі сіла біля квітучої рослини – і чинила як заворожена: розстелювала скатертину, надпивала вино, закушуючи принесеним харчем, і вином поливала квітку» [1, с. 372].
Над цією рослиною жінка виконала обряд жертвоприношення як задобрення її і закопала в ямку листочки з матригану, їжу, що зосталася, й вином поливала. Федора спала з коренем матригану, щоб віддати йому свою силу й набратися від нього сили, а потім намочила корінь на горілці й упродовж місяців пила по дві – три каплі гіркого настою, розведеного молоком, від безпліддя.
Федора привітна до людей, завжди радо приймає їх у свій господі: вона «не голодна ні гостей, ні бесід» [1, с. 380], людей у Вівчаревій хаті годують і напувають – це за традицією вважалося добрим знаком: гість приносив до оселі достаток.
Жінка вміє добре ґаздувати. Вона чудова вишивальниця, спритна ткаля: «Узимку Федора тче килими. Та все складає їх один на один на лаві під стіною у першій – про гостя – кімнаті, а в другій попрятує: багатства ніколи не є багато» [1, с. 381].

Удатна приготувати смачні наїдки й напитки: жовту, як сонце кулешу, «молока, масла, сири», бринзу, сметану. 

«…Петро любить сідати з Федорою на відкритому ґанку хати і смакувати її наливки та настоянки, заїдаючи волоськими горіхами. Він їх смакує так, ніби пробує на зуб золото – повільно, прицмокуючи та нахвалюючи» [1, с. 385]. Марія Матіос неодноразово в романі зображує давній закон гуцулів – об’єднання через їжу й питво як своєрідний ритуал.
Федора вважає себе ґешефтяркою і то не простою, а гоноровою. Справді, гуцулка вміє добре торгувати і є такою ж природною на вижницьких базарах і ярмарках, як і вдома на обійсті в хуторі. Тож роздумує: «А що? Вона свій – не крадений – мозіль везе на продаж. Чом би не погоноруватися?» [1, с. 386] або:

«О, Федора мусить заїхати на своє місце на торжку, як найперша ґаздиня свого хутора. А хіба вона не є такою? Бо чого б то уже глотилися вижницькі панки і панянки, заздрівши її коника на базарній брамі? Чи не за її овечим маслом та бринзою? Не за густою сметаною, яку можна не те що ложкою їсти – і жодна крапля не проллється, а різати ножем?!» [1, с. 387].

Оскільки Вівчариха втягнулася в торгівлю, то для неї, за словами письменниці, пупом землі у Вижниці було ярмаркування і торг. Гуцулка добре орієнтувалася в торгівельних законах: вміла нахвалювати і припрошувати до свого і сусідського товару, дякувати за покупку, урізноманітнювати його асортимент: «Федорі, крім надокучливих грибів та афин, килимів, молока та масла, завжди хотілося прийти на ярмарок з якимсь особливим крамом. Квашені кислиці. Сироп із молодих зелених горіхів. Мармуляда із пелюсток ружі для завиванців» [1, с. 385].
Модель поведінки Федори закорінена в звичаєву традицію гуцулів – субетнічної групи – спільності в середовищі українського народу зі специфічними рисами культури. Звичаєва норма дозволяє жінці лише те, що, не порушуючи основ природного та суспільного ладу, створює сприятливе середовище для буття її родини. Вона утверджена в законі, переведеному в царину звичаєвості та моралі, що дає їй відчуття благодаті й свободи, відкриває шлях до пізнання Бога в собі. Федора жила за звичаєм, який давав лад її внутрішній природі. І так тривало до приходу в гори чужинців.
Це спричинило порушення усталеної самобутньої системи звичаєвих правил, призвело до порушення суспільного і внутрішнього ладу гуцулів, що почало обертатися для цих вільних і гордих дітей гір фізичною й духовною руйнацією. Чужі звичаї, принесені радянськими зайдами, цією дикою азійською ордою, не тільки руйнували внутрішню сутність людини, а й робили її не вільною, а для гуцулів це подібно до смерті.
Федора про утвердження радянської системи в Буковині роздумує:

«Боже, що то з людьми поробилося, відколи москаль зайшов у гори! Що поробилося! 

За малий час скільки тут нізащо вибили, землю кров’ю залили так, що земля, відей, колір свій чорний на червоний скоро поміняє. Скільки господарок розорили, а їхніх господарів у світ заполокали. Братів-сестер ворожнечею струїли. На Бога замахнулися. Віру під ноги взяли. А задля чого? Щоби ненавистю всю землю зорати, ненависть межи людей пустити?» [1, с. 615].

Радянські завойовники нав’язували гуцулам свій лад, який в очах горян був суцільним жахом. Люди поневоленого краю розуміли, що прийняття чужого неминуче призведе до духовного виродження, втрати самобутності, індивідуальності, окремішності, а там далі – до уярмлення, а ще далі – до винищення. І Федора «у збуреному світі, між збурених людей» сина-одинака, якого любила більше за життя, благословляє в партизанку: 
«Та син, її єдиний син стояв перед нею з непохиленою головою і гострим блиском в очах – і Федора, може, уперше розуміла, що зараз вона може дати йому тільки щире і нелукаве благословення на відплату за всіх, а не тільки за його тата. Навіть, коли воно стане благословенням на смерть. Страшно було про це думати – та ще страшніше віддавати свою плоть і кров чужинцеві, який тебе має за «ніщо і під ноги хоче твою людську честь узяти» [1, с. 617].

Пасіонарна Федора не може змиритися з духовним рабством і посилає свого сина зі словами «Не бійся, нічого, дитино, - лиш бійся Бога і невинної крові…» на боротьбу за свою самобутність, самостійність в загальному морі буття світу.

Її син Петрусько у відчаї, що не може бачитися з коханою Марушкою, скаже: «Боже, такий світ великий, такий великий, а нема де людині дітися від того москаля!» [1, с. 662].

Гуцули розуміли, що окупанти не є цукровими, навіть австрійці, за яких Букова земля раювала (у зіставленні з адміністраціями пізніших завойовників, румунів і німців). Та коли заходили російські козаки в першу світову і радянські «визволителі» 1940 року і після другої світової, то життя в краї перетворювали на пекло.

Серед романного багатоголосся не губиться Федора, бо її внутрішнє життя, за невеликої кількості зовнішніх подій, приведене авторкою в сильний рух. Мов жива, постає перед нами ця колоритна гуцулка, вдатна й щира до всякої праці й торгівлі, до любові й ненависті. Марія Матіос розкриває різноманітні стани своєї героїні та її стосунки зі світом.

Висновки

У статті намагалися доторкнутися до гуцульського світу роману-панорами Марії Матіос «Букова земля». Ця тема невичерпна, бо ресурси тексту колосальні. Ключів до розкриття цього питання безліч: міфологічні, архетипні, екзистенціалістські, психоаналітичні тощо.

Письменниця, змальовуючи чотири буковинські роди: княжий рід Васильків, найбільших землевласників краю, німецький рід Вагнерів,  два гуцульські – Берегівчуків і Вівчарів, творить світ гуцулів, показує їхній внесок у розвиток Буковини зокрема й України загалом. Чотири буковинські роди взаємопов’язані й взаємозалежні поміж собою, кожен постає як абсолютна культурна цінність. Духовне і матеріальне буття гуцульських родів Берегівчуків і Вівчарів виписане колоритно, пристрасно. Авторка змальовує силу традиції цих родин, яка виявляється не лише у збереженні й передачі від покоління до покоління звичаїв, обрядів, набутого досвіду, а й давнього міфічного сприйняття й мислення гуцулів. 
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